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Anglicky mluvici navstéva ve firmeé

Pouzivate angli¢tinu v praci? Jezdi do vasi spole€nosti zahrani¢ni navstévy? Budte na né
pfipraveni! ;) Podivejte se na sloviCka, fraze a rozhovory na téma "Anglicky mluvici navstéva

ve firmé".
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A: Hello, how can | help you? Dobry den, jak Vam mohu pomoci?

B: Hello. | have an appointment with Mr. Svoboda at 11 am. Dobry den, mam schuzku s
panem Svobodou v 11 hodin.

A: OK. And what’s your name, please? Ach tak. A jak se jmenujete, prosim?
B: My name is Peter Johnson. Jmenuiji se Peter Johnson.

A: Alright. Just a second, please. | will inform Mr. Svoboda of your arrival. Dobre. Jen
moment, prosim. Informuji pana Svobodu o Vasem pfichodu.

B: Thank you. Dékuiji.

A: Mr. Svoboda will be here in 5 minutes. Pan Svoboda tu bude za pét minut.

B: Would you like anything to drink? Coffee, tea, water or juice? Dal byste si néco k piti?
Kafe, €aj, vodu, nebo dZzus?

A: Coffee, please. That would be lovely. Kafe, prosim. To by bylo milé.
B: Alright, | will bring it in a moment. Dobfe, pfinesu vam ho za chvili.
A: Here is your coffee. Tady je vase kafe.

B: Thank you very much. Moc Vam dékuiji.

A: Hi, Peter. Great to see you again! Ahoj, Petfe. Skvélé, Ze té zase vidim!

B: Hello, Jan. Thank you for sparing the time to see me. Ahoj, Jane. Dékuji, Ze sis na mé
nasel Cas.

A: How was your flight? Jaky byl let?

B: It was great. | like travelling by plane. It’s the only time | have for reading. Bylo to
skvélé. Rad cestuju letadlem. Je to jediny Cas, ktery mam na cCteni.

A: Did you have any troubles finding our headquarters? Nemél jsi potiZze najit nasi
centralu?

B: No, it was OK. | took a taxi. Ne, vzal jsem si taxi.

A: And how do you like Prague so far? A jak se ti zatim libi Praha?



B: | saw little bit from the taxi and | think it’s a beautiful city! Vidél jsem trochu z taxi a
myslim, Ze je to krasné mésto!

A: That's great! Ok, let’s sit down and discuss our business. To je bezva! Dobfe, pojdme si
sednout a projednat nas obchod.

A: Mr. Johnson is leaving now. Could you call a taxi for him, please?Pan Johnson je na
odchodu. Mohla byste mu, prosim, objednat taxi?

B: Yes, sure. Ano, jisté.

B: The taxi will be here in 10 minutes. Taxi tu bude za 10 minut.

Is Mr. Prochazka expecting you? OcCekava Vas pan Prochazka?
Could you have a seat, please? Mohl byste se prosim posadit?
Mr. Prochazka will be with you shortly. Pan Prochazka za Vami hned pfijde.

Good morning Mr. Prochazka. I’'m Anna from DigiSoft and this is my colleague
Michael. Pane Browne, dobré rano. Jsem Anna z DigiSoft. Toto je muj kolega Michael.

I'm pleased to meet you. TéSi mé, Ze vas poznavam.
Pleased to meet you too. Také vas radi poznavame.

My pleasure. PotéSeni je na mé strané.

Please, here is my business card. Prosim, tady je ma vizitka.
What is the best way to contact you? Co je nejlepSi zpusob, jak Vas kontaktovat?

You can reach me by calling the number on my business card. Muzete mé zastihnout na
telefonnim Cisle, které je na vizitce.

How was your trip? Jakou jste mél cestu?

| will show you around. Rada bych Vas tady provedla.

Here is the reception. On the second floor, there are offices and meeting rooms. Tady je
recepce. Ve druhém patfe jsou kancelafe a zasedaci mistnosti.



| will take you to the financial department. Zavedu Vas na finan¢ni oddéleni.
Where is the closest place to eat around here? Kde je tady nejblizSi misto, kde se da najist?

Does this building have a cafeteria? Ma tato budova jidelnu?

Let's start this appointment. | hope it will be brief. Pojdme zacit tuto schiizku. Doufam, ze
bude struéna.

We need to discuss and sign our new contract. Potfebujeme projednat a podepsat nasi
novou smiouvu.

We have to set a target for the next year. Musime si stanovit cil pro pfisti rok.
Our last year was very successful. Nas posledni rok byl velice uspésny.
We have accomplished all our targets. Dosahli jsme vSech nasich cilu.

The performance of our department has increased by 15%. Vykonnost naseho oddéleni
vzrostla 0 15%.

Let me introduce our company briefly. Dovolte mi kratce predstavit nasi spole¢nost.

Our company produces highest quality products. Nase spolecnost vyrabi produkty nejvyssi
kvality.

Our company headquarters is located in Paris. Centrala nasi spole¢nosti se nachazi v
Pafizi.
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